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  Ajánlom


  JAMIE-NEK


  (alias Poosennek) és


  JESSICÁNAK


  (alias azigazi Yaolannak).


  


  


  Ha azembernek akad egyetlen


  életre szóló barátja, akiben vakon


  megbízik, és akire támaszkodhat,


  az már önmagában áldás,


  ám én olyan szerencsésnek


  mondhatom magamat,


  hogy nekem ilyenből kettő is jutott.


  Többet jelentetek számomra,


  mint hinnétek.


  


  


  


  


  Aki aBárányt, azcsinált?


   William Blake: Tigris (Szabó Lőrinc fordítása)


  


  MINDENKI úgy hiszi, hogy akárhozottak nem ismerik afélelmet, de én életem első éveiben mást nem is ismertem. Félelem bénított meg azon areggelen is, amikor azImpyreanek eljöttek megnézni akarámomban.


  Bár beszélni nem tudtam, alegtöbb szót értettem abból, amit mondtak. Akarámmester kétségbeesett hangon utasítgatta asegédeit Von Impyrean szenátor és felesége, Impyrean mátriárka érkezése előtt. Agondozók körüljárták akarámot, és tetőtől talpig megvizsgáltak, hogy nincs-e rajtam hiba.


  Szívdobogva vártam aszenátor és amátriárka megjelenését, minden izmom harcra készen megfeszült.


  Végül megérkeztek.


  A kiképzők és agondozók mind térdre rogytak előttük. Akarámmester áhítattal vonta akezüket azarcához.


  Látogatásuk megtiszteltetés aszámunkra.


  Belém hasított afélelem. Miféle teremtmények lehetnek ezek, ha arettegett karámmester is térdre borul előttük? Akarámom körüli fénylő erőteret még sosem éreztem ennyire szorongatónak. Hátrahúzódtam, amennyire csak tudtam. Von Impyrean szenátor és neje aláthatatlan korláthoz sétált, és onnan tekintett rám.


  Amint látják  magyarázta akarámmester , Nemezis nagyjából egyidős aleányukkal, és fizikailag igazodik azönök elvárásaihoz. Akövetkező években ennél csak nagyobb és erősebb lesz.


  Mester, biztos, hogy ez alány veszélyes?  kérdezte tartózkodón aszenátor.  Olyan, mint egy ijedt kisgyerek.


  Szavaira azereimben megfagyott avér.


  Ijedtnek lennem sohasem volt szabad. Félelemért cserébe mindig sokkolást, azadagom csökkentését és kínzást kaptam. Senki sem láthatta rajtam, hogy félek. Ádáz tekintetet szegeztem aszenátorra.


  A szemembe nézve most hirtelen rémület jelent meg azarcán. Szólásra nyitotta aszáját, de összeakadt akét szeme, és elakadt aszava, amíg atekintetünk szét nem vált.


  Talán igaza van  motyogta.  Aszemében látni. Nem emberi atekintete. Kedvesem, biztos vagy abban, hogy szükségünk van egy ilyen szörnyetegre azotthonunkban?


  Minden nagy családnak van már kárhozottja. Kizárt, hogy egyedül ami lányunk ne kapjon védelmet  tiltakozott amátriárka. Akarámmesterhez fordult.  Szeretném látni, mire adjuk ki apénzünket.


  Természetesen  hajolt meg akarámmester, és intett azegyik gondozónak.  Hozzatok egy csalit!


  Ne!  hasított közbe amátriárka éles hangja.  Biztosra kell mennünk. Hoztunk magunkkal három elítéltet. Ők elég jó próbát jelentenek majd neki.


  A mester elmosolyodott.


  Hogyne, Grandée von Impyrean őméltósága! Nem lehetünk elég óvatosak. Annyi kontár tenyésztő van manapság… Nemezis nem okoz majd csalódást.


  A mátriárka biccentett valaki felé, akit innen nem láthattam. Azelőre érzett veszély alakot öltött: három férfit vezettek akarámom felé.


  Újból azerőtérnek vetettem ahátam, avibráció abőrömet bizsergette. Jeges hideg áradt szét bennem. Már tudtam, mi következik, hiszen nem ők voltak azelsők, akiket elhoztak hozzám.


  A karámmester levette aláncaikat, majd kikapcsolta azerőtér távolabbi falát, betuszkolta őket, és visszakapcsolta. Zihálni kezdtem. Nem akarom megtenni. Nem akarom.


  Ez meg mi?  kérdezte azegyik elítélt, és rólam akintiekre emelte atekintetét.


  Hát nem nyilvánvaló?  Amátriárka akarját aszenátoréba fonta. Elégedett pillantást vetett aférjére, majd kellemes hangon azelítéltekhez szólt:


  Erőszakos bűntetteitek juttattak ide benneteket, ám most esélyetek nyílik megváltani azéleteteket. Öljétek meg ezt agyermeket, és aférjem kegyelmet ad nektek.


  A három férfi most aszenátort bámulta, aki egy kézlegyintéssel hagyta jóvá azelhangzottakat.


  Úgy lesz, ahogy afeleségem mondja.


  Az egyik elítélt vad szitkozódásba kezdett.


  Tudom ám én, hogy mi ez! Azt hiszik, bolond vagyok? Nem megyek ennek aközelébe!


  Viszont ha nem teszitek meg  felelt mosolyogva amátriárka , mindhármótokat kivégzik. Most pedig öljétek meg alányt!


  Az elítéltek fürkésző tekintettel vizsgálgattak, majd némi idő elteltével alegnagyobb közülük kajánul elvigyorodott.


  Ez csak egy kislány! Elintézem én egyedül. Gyere ide, kicsike!  Araszolva közeledett felém.  Szeretne vért is látni, vagy csak törjem ki anyakát?


  Ahogy tetszik  bízta rá amátriárka adolgot.


  Az elítélt önbizalmán atöbbiek is felbátorodtak, aszabadság gondolatától lángba borult azarcuk. Aszívem abordáimat verte. Nem tudtam semmivel figyelmeztetni őket, hogy ne közelítsenek. De még ha lett is volna módom rá, már nem figyeltek rám. Avezérük azelőbb titulált engem kislánynak, és ők nem is látnak másnak. Ezzel végzetes hibát követtek el.


  A nagydarab hanyagul felém nyúlt, hogy megragadjon. Akeze olyan közel ért hozzám, hogy éreztem azizzadsága bűzét.


  A szag megindított valamit bennem. Azt, ami mindig eloszlatta afélelmemet: arémületem egyre duzzadó haragba fordult át.


  A fogaim akezébe mélyedtek. Vér spiccelt elő. Forró és fémes íz aszámban. Felvisított, és megpróbált elhátrálni, de már késő volt. Acsuklóját megmarkolva előrevetettem magam, és alendületem kicsavarta akarját. Azínszalagjai elszakadtak. Térdhajlaton rúgtam, amitől kiterült aföldön. Felszökkentem, és abakancsommal atarkójára dobbantottam. Akoponyája szilánkokra robbant.


  Volt ott még egy, aki túlságosan közel merészkedett, és csak most jött rá, mekkorát hibázott. Elborzadva sikoltott fel, de nem menekülhetett. Ahhoz túl gyors voltam. Atenyerem egyetlen lökésével azagyába toltam azorra porcos részeit.


  Átléptem akét hulla felett, és aharmadik ember felé vettem azirányt  afelé, akinek volt annyi esze, hogy tartson tőlem. Rikoltva botladozott azerőtérnek vetve ahátát. Úgy kucorgott, mint azelőbb én, amikor még nem voltam dühös. Feltartotta reszkető kezeit, zokogás rázta atestét.


  Kérlek, ne! Kérlek, ne bánts, könyörgök, ne!


  Szavai hallatán megtorpantam. Azegész eddigi életem ezzel telt: támadások kivédésével, gyilkolással azéletért, gyilkolással azért, hogy ne engem gyilkoljanak. Ám eddig még csak egyszer történt, hogy valaki esedezett azéletéért. Akkor nem tudtam, mit tegyek. Most, amikor areszketve gubbasztó férfi előtt álltam, ugyanaz azavartság vett rajtam erőt. Nem mozdultam. Mit kellene most tennem?


  Nemezis!  Amátriárka hirtelen ott állt előttem, és csak azerőtér húzódott kettőnk között.  Érti, ha beszélek hozzá?  tudakolta akarámmestertől.


  Elég emberi van bennük ahhoz, hogy megértsék abeszédet  válaszolta amester , de felelni majd csak akkor tud, ha agépek már elvégezték amunkát azagyán.


  A mátriárka bólintott, és visszafordult felém.


  Lenyűgöztél, Nemezis. Most azt kérdezem tőled: akarsz-e elmenni innen? Szeretnéd-e, ha lenne egy számodra kedves lény, akit szerethetnél és óvhatnál, és ha olyan nyugodt otthonod lenne, amiről most még álmodni sem mersz?


  Szeretet? Nyugalom? Idegenül csengő szavak voltak számomra. Nem tudtam, mit jelenthetnek, de ahangzásuk nagyon csábító volt, tele ígérettel. Dallamként járták át azagyam, és elnyomták arémült ember nyüszítését.


  A mátriárka éles szeme fogva tartotta a tekintetem.


  Ha szeretnél több lenni, mint egy karámba zárt állat  biztatott , akkor bizonyítsd be, hogy érdemes vagy azImpyrean család szolgálatára! Mutasd meg, hogy engedelmeskedsz, amikor számít! Öld meg ezt azembert!


  Szeretet. Nyugalom. Nem tudtam, mik lehetnek, de már akartam őket. Vágytam rájuk. Odaléptem aférfihoz, és elroppantottam anyakát.


  Ahogy aharmadik holttest is aföldre hullott, amátriárka szája mosolyra húzódott.


  Később agondozók alaboratóriumba vittek, ahol egy fiatal lány várakozott. Abiztonsága érdekében akaromat és alábamat vastag acélbilincsek rögzítették, amelyeket kívülről fénylő elektromos gyűrű övezett. Nem tudtam levenni aszemem afurcsa kis szerzetről. Azapró, remegő lény haja és bőre sötét volt, azorrát pedig szemmel láthatóan még soha nem törték be. Tudtam, hogy mi ez ateremtmény, egy igazi lány. Tudtam, mert egyszer már megöltem egy ilyet.


  Túl közel lépett hozzám, ezért rávicsorogtam. Visszahőkölt.


  Gyűlöl engem  vacogta remegő ajakkal.


  Nemezis nem gyűlöli önt  biztosította adoktor alányt, és újra ellenőrizte akalodám.  Afejlődésük e szakaszában akárhozottak így viselkednek. Hasonlítanak ránk, de valójában nem emberek, mint ön vagy én. Ők ragadozók. Nincs bennük együttérzés vagy gyengéd érzelmek. Egyszerűen nincsenek ilyen képességek birtokában. Ezért kell, amikor már elég idősek hozzá, civilizálni őket. Jöjjön közelebb, Sidonia!


  Az ujjával mutogatva hívta alányt magához. Sidonia követte egy közeli monitorhoz.


  Látja ezt?  mutatott aképernyőre azorvos.


  Én is láttam aképet, de nem találtam különösebben érdekesnek. Éppen elég koponyát törtem fel ahhoz, hogy könnyedén felismerjek egy emberi agyat.


  Ezt itt homloklebenynek hívják.  Egy pillanatra elnémult, és alányra vetett pillantásában némi félelem bujkált.  Természetesen én magam nem kutattam ezt, de ebben a beosztásban az ember óhatatlanul rájön dolgokra, ahogy figyeli a gépeket.


  Sidonia szemöldöke összerándult, mintha adoktor szavai zavarba ejtették volna. Azorvos idegességében hadarni kezdett:


  Amennyire tudom, ezek agépek megnövesztik azagyának ezt arészét. Sokkal-sokkal nagyobb lesz. Nemezis ettől megokosodik majd. Meg fog tanulni beszélni és észszerűen gondolkodni. Agépek elindítják akötődés folyamatát is.


  Vagyis megkedvel majd?


  A mai naptól fogva ő lesz azön legjobb barátja.


  Nem lesz többé ilyen mérges?  Sidonia hangja egészen vékonyka volt.


  Hát azagresszió akárhozottak genetikai kódjába van írva… De Nemezis agressziója sosem irányul majd önre. Azegész világegyetemben ön lesz azegyetlen személy, akit szeretni fog. Viszont bárki, aki önt bántani akarja… Szóval azjobb, ha vigyáz magára.


  Sidonia elmosolyodott, ajka kissé remegett.


  Most, kedveském, álljon olyan helyre, ahol jól láthatja önt! Aszemkontaktus létfontosságú akötődés kialakulásában.


  A doktor szembeállította velem Sidoniát, ügyelve, hogy kartávolságon kívül maradjon. Aharapásomat gondosan elkerülve stimulációs tappancsokat helyezett el akoponyámon. Egyszer csak aszerkentyű elkezdett hangosan zakatolni és búgni.


  Csípős érzés cikázott át azagyamon, és csillagok szöktek aszemem elé. Agyűlöletem, atörés-zúzás, rombolás utáni vágyam lassacskán egyre csillapodott, halványodott bennem. Sistergő áramcsapás megint, aztán még egy.


  Az előttem álló apró kislányra meredtem, és valami új kezdett bennem kavarogni. Egy érzés, amit még sosem éreztem azelőtt. Akoponyám váratlanul megtelt zümmögéssel, és ez azümmögés egyre alakított, formált engem. Segíteni akarok ennek alánynak. Meg akarom védeni.


  A zúgás sokáig folytatódott, és amikor alábbhagyott, úgy tűnt, azuniverzumban senki más nem létezik, csak ő.


  Az agyfejlesztésem órákon át tartott, és adoktor közben teszteket futtatott. Megengedte Sidoniának, hogy közelebb jöjjön, aztán még közelebb. Figyelt engem, amíg én alányt figyeltem.


  Végül eljött azidő.


  A doktor eltávolodott, és otthagyta Sidoniát előttem egyedül. Azapróság felállt, egész testében reszketett. Adoktor egy elektromos fegyvert szegezett rám elővigyázatossági okokból, majd megnyomott egy gombot, amelytől kipattantak abilincseim.


  Felegyenesedtem, kibontottam magam avezetékek közül. Akislány ijedten levegőt vett, kiálló kulcscsontjai felett megcsodáltam sovány kis nyakát. Olyan könnyű lenne eltörni. Tudtam jól. Annak ellenére, hogy néhány órával azelőtt biztosan bántottam volna, ha ráengednek  mint ahogy bárkit elintéztem, aki aközelembe került , most annak puszta gondolata is tiltakozással töltött el, hogy ez atörékeny teremtés megsérülhet.


  Közelebb léptem, hogy jobban megszemlélhessem alányt, ezt amindennél értékesebb létezőt, akinek azélete immár asajátoménál is többet jelentett számomra. Milyen aprócska! Afeltörő érzéseim parázsként perzselték amellkasomat, ismerkedtem velük. Csodálatos izzásuk abból táplálkozott, hogy őt nézhettem.


  Amikor megérintettem Sidonia arcának bársonyos bőrét, hátrébb ugrott. Megvizsgáltam afekete haját  mennyire más, mint azén sápadt szőke, szinte fehér hajam! Közel hajoltam, hogy megvizsgálhassam nagy szemének szivárványhártyáját.


  Aszeme mélyén félelmet láttam, és azt akartam, hogy múljon el. Még mindig remegett, ezért biztos kézzel megmarkoltam gyenge felkarját, és nagy nyugalommal álltam meg előtte, abban bízva, hogy ahiggadtságom majd őt is lecsillapítja.


  Sidonia abbahagyta areszketést. Afélelem tünedezett. Aszája sarkai felkunkorodtak. Utánoztam amozdulatot, görbületre kényszerítettem aszámat. Természetellenesnek és bizarrnak éreztem, de megtettem érte. Ez volt azelső alkalom egész életemben, hogy valaki más kedvéért cselekedtem, nem pedig magamért.


  Szia, Nemezis!  suttogta Sidonia, és hangosan nyelt egyet.  Anevem Sidonia. Aszemöldökei között megjelent egy ráncocska, majd atenyerét amellére szorította.  Száj-dó-ni-ja.


  Megismételtem, közben meglapogattam asaját mellemet.


  Sidonia.


  Sidonia felnevetett.


  Nem.  Megfogta akezem, és asaját mellkasához húzta. Éreztem aszívverését.  Én vagyok Sidonia. De hívhatsz nyugodtan Doniának is.


  Donia  mondtam utána, és megveregettem akulcscsontját, mutatva, hogy értem. Donia elmosolyodott, és ettől elöntött… amelegség, azöröm, abüszkeség.


  A doktorra nézett.


  Igazad volt! Már nem gyűlöl engem.


  Az orvos bólintott.


  Nemezis mostantól kötődik önhöz. Önért él és lélegzik élete összes hátralévő napján.


  Én is kedvelem őt  jelentette ki Donia, és rám mosolygott.  Azt hiszem, barátok leszünk.


  A doktor melegen nevetett.


  Barátok lesznek, nem vitás. Megígérhetem, hogy Nemezisnél jobb barátja soha nem is lesz. Szeretni fogja önt halála napjáig.


  Végre nevet kapott ez akavargás, ez akülönös, de csodás új érzés bennem. Szóval ez volt, amit Impyrean mátriárka ígért nekem!


  Szeretetet.


  1


  SIDONIA egy véletlen mozdulattal veszélybe sodorta magát.


  Éppen szobrot faragott egy hatalmas kőtömbből. Volt abban valami megigéző, ahogy avillogó lézerpengét suhogtatta acsillagokra nyíló sötét ablak előtt. Sohasem oda vágott apengével, ahová számítottam volna, valahogy mégis mindig olyan formát hozott ki akőből, amely aképzelőerőmet messze meghaladta. Ma ahelionita történelem egy jelenetét, egy szupernóvává változó csillagot varázsolt elő azanyagból.


  Ám azegyik suhintása túl nagy darabot vágott ki a szobor alapzatából. Azonnal belém nyilallt ariasztó felismerés, és talpra ugrottam. Aszerkezet instabillá vált. Bármelyik pillanatban leomolhatott azegész alkotás.


  Donia térdelve tanulmányozta alátványt, amit létrehozott. Fogalma sem volt arról, hogy veszélyben van.


  Hangtalanul közeledtem felé. Nem akartam figyelmeztetni, mert azijedségtől még megrándulhat vagy elugorhat, és megvághatja magát alézerrel. Jobb, ha magam rendezem ahelyzetet. Keresztülvágtam atermen Doniához. Éppen, amikor elértem hozzá, hallatszott azelső csikorgás, és fentről törmelékeső indult meg, ahogy aszobor előrebillent.


  Megragadtam akarját, és elrántottam azútjából. Óriási csattanás rázott meg mindkettőnket, és fullasztó por töltötte meg aműterem áporodott levegőjét.


  Kicsavartam alézerpengét Donia kezéből, és kikapcsoltam.


  Kihúzta akezét azenyémből, és kidörgölte aszeméből aport.


  A csillagokra! Erre nem számítottam.  Döbbenet ült azarcára, ahogy aromokat méregette.  Tönkretettem?


  Felejtsd el aszobrot!  kértem.  Nem sebesültél meg?


  Válaszul rosszkedvűen legyintett.


  El sem hiszem, hogy ezt műveltem! Pedig olyan jól ment…  Papucsával arrébb rúgott egy törött rögöt, aztán sóhajtva rám pillantott.  Megköszöntem már? Még nem. Köszönöm, Nemezis.


  A köszönete cseppet sem érdekelt. Nekem csak abiztonsága számított. Akárhozottja voltam, nem ember, aki dicséretért epedezik.


  Gyakorlatilag embereknek nézünk ki, sőt aDNS-ünk is emberi. Mégsem vagyunk azok, hanem olyan, minden könyörülettől mentes teremtmények, akik tökéletes hűséggel ragaszkodnak egyetlen személyhez. Ezért aszemélyért alegnagyobb örömmel ölnénk meg bárkit, de csakis őérte. Így aztán abirodalom előkelő családjai hamar meglátták bennünk alehetőséget, hogy saját maguk és gyermekeik számára olyan életre szóló testőrökként használjanak minket, akik megóvják őket aveszélyektől, és lesújtanak ellenségeikre.


  De utóbb kiderült, hogy akárhozottak túlságosan jól végzik adolgukat. Donia gyakran csatlakozott atyja szenátusi csatornájára, hogy munka közben figyelhesse őt. Azutóbbi hetekben abirodalmi szenátus akárhozottak által okozott fenyegetés ügyét tárgyalta. Aszenátorok akárhozottak balvégzetű tetteiről vitáztak: előfordult, hogy ateremtmények megölték agazdáiknak legkisebb rosszat is okozó személyeket, sőt családtagokat is gyilkoltak, ha azavédelmükbe adott gyermekek érdekét szolgálta. Néhány családban már inkább jelentettünk fenyegetést, mint hasznos tulajdont.


  Amikor reggel amátriárka egyenesen acsászártól érkező levelet kézbesített alányának, rögtön tudtam, hogy aszenátus döntésre jutott azügyünkben. Donia éppen csak rátekintett azüzenetre, és ezután vetette bele magát akőfaragásba.


  Már majdnem nyolc éve éltem vele. Gyakorlatilag egymás mellett nőttünk fel. Csak akkor szokott szótlanná és szétszórttá válni, ha aggódik miattam.


  Mi volt alevélben, Donia?


  Ujjaival aszobor egy szilánkján dobolt.


  Nemezis… akárhozottakat betiltották. Visszamenőlegesen.


  Visszamenőlegesen. Vagyis aszolgálatban lévőket is. Mint én.


  Szóval acsászár parancsa, hogy szabadulj meg tőlem.


  Donia megrázta afejét.


  Nem teszem meg, Nemezis.


  Hát persze hogy nem teszi meg. Pedig súlyos büntetést kapna érte. Ahangom éles lett:


  Ha nem tudod magad megtenni, akkor asaját kezembe veszem azügyet.


  Megmondtam, nem teszem meg, és te sem fogod!  Aszeme villogott. Felszegte afejét.  Találok más módot.


  Sidonia kívülről mindig szelíd és félénk volt, ám alátszat csalóka volt vele kapcsolatban. Már régen megtanultam, hogy mélyen, legbelül acélos jellem lakozik benne.


  Az atyja, Impyrean szenátor asegítségére sietett. Igen ellenséges indulatokat táplált Randevald von Domitrian császár iránt, és amikor Sidonia azéletemért könyörgött, azellenszegülés esélyére öröm csillant aszemében.


  A császár azéletét követeli? Nos, kicsikém, légy nyugodt, nem veszíted el akárhozottad. Hírül adom acsászárnak, hogy akivégzés megtörtént, és ennyivel le is zárhatjuk adolgot.


  A szenátor tévedett.


  


  Mint ahatalmasok többsége, azImpyrean család is elszigetelten élt, és csak virtuális terekben találkozott más emberekkel. Atúlnép, vagyis abolygólakó szabad emberek legközelebbi telepe több csillagrendszerre volt Von Impyrean szenátortól és családjától. Anemesség atúlnép feletti hatalmát stratégiai távolságból gyakorolta. Acsaládi erőd egy élettelen holdak gyűrűzte lakatlan gáz­óriás körül keringett.


  Így mindannyian igencsak meglepődtünk, amikor hetekkel később amélyűrből váratlanul megérkezett egy bejelentés nélküli csillaghajó. Ahajót acsászár küldte azzal azürüggyel, hogy ellenőrizze akárhozott tetemét, ám afedélzeten nem egy sima ellenőr utazott.


  Hanem egy inkvizítor.


  Von Impyrean szenátor alulértékelte acsászár ellenséges érzéseit azImpyreanek irányában. Alétezésem okot adott azuralkodónak arra, hogy saját ügynökét azImpyrean-várba juttassa. Azinkvizítorok apapok egy speciális faját alkották, akiket arra képeztek ki, hogy szembeszálljanak alegmegátalkodottabb pogányokkal is, és minden körülmények közt érvényre juttassák ahelionita vallás ediktumait, gyakran akár erőszak által.


  Az inkvizítor puszta megjelenésének olyan rémülettel kellett volna eltöltenie aszenátort, hogy azonmód kezes báránnyá válik, ám Sidonia atyja még ekkor is inkább megkerülte acsászár akaratát.


  A hivatalnok azért jött, hogy lásson egy hullát, így hát mutattak neki egyet. Csakhogy nem azenyémet.


  Az Impyrean család egyik szolgálója napkórban szenvedett. Ahogy akárhozottakat, aszolgálókat is genetikai módosításokkal tervezték funkcionálisra. Tőlünk eltérően viszont nekik nem volt szükségük döntéshozási képességre, így ezzel nem is látták el őket. Aszenátor elvitt abetegeskedő szolgáló ágyához, és tőrt nyomott akezembe.


  Tedd azt, amihez alegjobban értesz, kárhozott!


  Hálás voltam neki, hogy Sidoniát alakosztályába küldte, mert nem akartam volna, hogy ezt lássa. Atőrt benyomtam aszolgáló bordakosara alá. Nem hőkölt hátra, nem próbált menekülni. Rám meresztette színtelen, üres szemét, és egy perc múlva már halott volt.


  Az inkvizítor dokkolását csak ezután engedélyezték. Atetem felületes vizsgálata közben csak egyszer torpant meg, hogy megjegyezze:


  Milyen különös! Ez atest… friss halottnak látszik.


  A szenátor dühösen magyarázkodott:


  A kárhozott napkórban szenvedett már hetek óta. Csak akkor határoztunk úgy, hogy véget vetünk aszenvedéseinek, amikor ön arendszerbe érkezett.


  Ellentétben azzal, amit aválaszlevélben állítottak  szögezte le azinkvizítor aszenátor arcába hajolva.  Azt állította, hogy akivégzés megtörtént. Most ahogy nézem, amérete is elgondolkodtató. Egy kárhozotthoz képest elég kis termetű.


  Akkor most kikérdezi ahalottat is?  kelt ki aszenátor magából.  Megmondtam, már hetek óta haldoklott!


  Egy sarokból figyeltem azinkvizítort. Új szolgálóruha volt rajtam, amely bő redőiben elrejtette améreteimet és azizmaimat. Ha azinkvizítor átlát aszitán, megölöm.


  Bíztam benne, hogy nem jutunk el odáig. Egy inkvizítor halálának eltitkolása, nos, nehézségekbe ütközik.


  Talán ha acsaládja jobban félné azÉlő Kozmoszt  jegyezte meg alátogató , aháza népét nem gyötörné olyan rettenetes csapás, mint anapkór.


  A szenátor dühében válaszra nyitotta aszáját, ekkor azonban amátriárka mellé szökkent azajtóból, ahonnan eddig figyelt. Megszorította aférje karját, és aszavába vágva megelőzte abajt:


  Mennyire igaza van, inkvizítor úr! Elmondhatatlanul hálásak vagyunk ameglátásáért.


  Szívélyesen mosolygott, mivel aférjével ellentétben nem szándékozott acsászárral dacolni.


  Fiatal korában első kézből tapasztalhatta meg, milyen is acsászári harag. Azuralkodó nem szívelte acsaládját, és ezért azédesanyjának kellett megfizetnie. Most szinte vibrált azidegességtől, és reszketett avágytól, hogy kiengesztelje avendégünket.


  Annyira örülnék, ha megtekintené azesti szertartást, inkvizítor úr! Esetleg útba igazíthatna, ha valamit rosszul csinálunk.


  Mézesmázos hangja különösnek hatott megszokott szikár hangvételéhez képest.


  Boldogan teszem, Grandée von Impyrean őméltósága  felelt nyájasan azinkvizítor. Amátriárka kezei után nyúlt, és azarcához húzta azokat.


  Az asszony már ugrott is.


  Megyek, és gondoskodom azelőkészületekről aszolgálókkal. Ezt magammal viszem. Te ott, gyere velem!


  Biccentéssel jelezte, hogy vele kell tartanom.


  Nem akartam otthagyni azinkvizítort. Szemmel kellett tartanom minden mozdulatát, követnem minden arckifejezését, de amátriárka nem hagyott nekem választást, így utánakullogtam, ahogy egy szolgáló tenné. Kiléptünk ahelyiségből, ezzel kikerültünk azinkvizítor látómezejéből. Amátriárka felgyorsította alépteit, és én felvettem atempóját. Végigrohantunk afolyosón aszená­tor lakosztálya felé.


  Őrültség!  dünnyögte magában.  Őrültség ekkora kockázatot vállalni éppen most! Holtan kellene feküdnöd azinkvizítor előtt, és nem itt mászkálni velem!


  Hosszú, figyelmes pillantást vetettem rá. Doniáért örömmel meghalnék, de ha asaját életem és amátriárka élete között kellene választanom, magamat helyezném előre.


  El kívánja mondani azinkvizítornak azigazságot rólam?


  Beszéd közben magam előtt láttam agyilkos ütést. Elég lenne egyetlen sújtás atarkójára… Minek kockáztatni, hogy esetleg sikoltozni kezd. Még Donia előjön alakosztályából, ha meghall valamit. Nagyon nem szeretném aszeme láttára megölni azanyját.


  A mátriárkában azonban megvolt aférjéből és alányából hiányzó túlélési ösztön. Még ez azenyhe hangnem is félelmet lopott atekintetébe, amely olyan gyorsasággal tűnt el aztán onnan, hogy elgondolkoztam, nem képzelődtem-e.


  Természetesen nem. Azigazság mindannyiunk sorsát megpecsételné.


  Akkor élhet. Azizmaim elernyedtek.


  Ha már itt vagy  folytatta komoran , tedd magad hasznossá! Segíteni fogsz elrejteni aférjem kacatjait, még mielőtt azinkvizítor átvizsgálja alakosztályát.


  Ezt éppen megtehettem. Bezárkóztunk aszenátor dolgozószobájába, ahol amátriárka felemelt szoknyával csoszogott keresztül apadlón szerteheverő hulladékon  blaszfémikus töredékek garmadáján, amelyek miatt haladéktalanul elítélnék azegész családot, ha azinkvizítor rájuk találna.


  Szaporán!  mutatott körbe, hogy seperjem össze mindet.


  Elviszem aszemétégetőbe.


  Ne!  Hangja keserűen csengett.  Ha megsemmisítjük őket, aférjem még többet gyűjt helyettük. Egyelőre csak tüntessük el őket szem elől.  Megcsavarta azujját egy falrepedésben, amitől apadló megnyílt, és egy titkos rekesz tárult fel alatta.


  A mátriárka ezek után letelepedett aszenátor székébe, és kezével legyezgette magát, míg én ölszámra hordtam arejtekhelyre atörmeléket, amely jobbára számítógépek darabkáiból és szétzúzott adathordozó csipekből állt. Aszenátor napokat töltött itt azértékmentéssel: javítgatta afragmentumokat, és letöltögette ahozzáférhető információkat aszemélyes adatbázisába. Mohón olvasta azanyagokat, és gyakran folytatott róluk eszmecserét Sidoniával is. Atudományos elméletek és műszaki tervrajzok mind kozmoszkáromlásnak számítottak. Mind egy-egy támadás azÉlő Kozmosz ellen.


  Elrejtettem aszenátor számítógépét atörmelék közt, aztán amátriárka újra afalhoz lépett, és megint megforgatta azujját amélyedésben, mire a padló bezárult. Arrébb toltam aszenátor asztalát, hogy takarja atitkos rekeszt.


  Amikor felegyenesedtem, amátriárka hunyorogva mért végig.


  Az előbb azelőtérben kész voltál megölni, ugye?


  A szeme csillogása miatt kísértést éreztem ahazugságra. De végül nem tagadtam.


  Tudja jól, mi vagyok, úrnőm.


  Hogyne tudnám  aszája elkeskenyedett , szörnyeteg. Tudom én, mi folyik azok mögött ahideg, lelketlen szemek mögött. Pontosan ezért tiltották be akárhozottakat: egy személyt védelmeznek, és közben fenyegetést jelentenek mindenki másra. Aztviszont soha ne felejtsd el, hogy Sidoniának szüksége van rám! Azédesanyja vagyok.


  Maga se felejtse el, hogy én pedig akárhozottja vagyok! Rám nagyobb szüksége van.


  Valószínűleg sejtésed sincs arról, mit jelent egy gyerek számára azanyja.


  Tényleg nem volt, nekem ilyesmi nem adatott. Csak annyit tudtam, hogy Sidonia mellettem nagyobb biztonságban van, mint bárki más mellett azuniverzumban. Legyen azakár asaját vére.


  A mátriárka erőltetett nevetésre fakadt.


  Jaj, de hát egyáltalán minek vitázom veled ilyenekről? Acsalád fogalmát nagyjából annyira értheted meg, mint egy pincsi amagas költészetet. Hagyjuk is! Csak azafontos, hogy egy azügyünk. Sidonia lágyszívű és naiv gyermek. Ezen aváron kívül, abirodalom többi részén… talán tényleg éppen egy olyan lényre lesz szüksége, amilyen te vagy, hogy életben maradjon. Viszont arról, amit ma itt műveltünk, soha, soha nem beszélhetsz senkinek.


  Soha.


  És ha bárki valaha rájönne, hogy megkíméltük akárhozottunk életét, gondoskodsz aprobléma orvoslásáról.


  A puszta gondolattól aggodalom és sistergő düh fortyant fel bennem.


  Habozás nélkül.


  Még ha ezen agondoskodáson  pengeéles szemei madártekintetűvé tették  saját magadat kellene értened is.


  Nem ereszkedtem le odáig, hogy erre válaszoljak. Mi sem természetesebb, mint hogy meghalnék Sidoniáért. Ő jelentette avilágot nekem. Senki mást nem szerettem, és senki más létezését nem értékeltem rajta kívül. Nélküle értelmetlen lenne alétem, amihez képest ahalál irgalmas megoldásnak tűnt.
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  AZNAP ESTE ateljes háznép  azemberek és aszolgálók egyaránt  összegyűlt akeringő vár legtetején található verőfényes kupolateremben, ahelioszférában. Annak ellenére, hogy amátriárka gyakran nyaggatta emiatt, aszenátor csak akkor vesződött aszertartásokkal, ha vendég érkezett. Ma is csak alátszat kedvéért jelent meg, de arra már nem tellett tőle, hogy elrejtse arcátlan vigyorát azinkvizítor elől.


  A hivatalnok napközben tüzetesen átvizsgálta avárat. Nem bukkant rá semmi olyasmire, amit érdemes lett volna jelentenie acsászárnak. Egy okos ember ezen nem kárörvendett volna, de aszenátor nem volt okos ember.


  A mátriárka aceremónián azinkvizítort közvetlenül acsalád mögé, igen tiszteletreméltó helyre ültette. Mindnyájan mély csendben figyeltük, ahogy acsillag azalattunk elterülő bolygó sötét íve fölé emelkedett. Azablakok kristályüvege éppen úgy törte meg afényt, hogy azaterem különböző pontjain e célból elhelyezett tükrökre szóródjon. Amásodperc törtrészéig afényes sugarak egyetlen pontra fókuszáltak: aközépen álló oltári kehelyre. Asugarak meggyújtották azedénybe töltött olajat. Amíg mi alobogó kelyhet csodáltuk, acsillag elmozdult atökéletes szögből, és avakító ragyogás szertefoszlott. Megkezdődött aszentbeszéd.


  Imigyen  emelte fel apap azégő kupát  szülőcsillagunk, Héliosz által azÉlő Kozmosz elvetette azélet szikráját aFöldön, és megadatott, hogy becses őseink napvilágot lássanak egy olyan korban, amelyben acsillagok még csupán amesszeségben fénylő pontokként ragyogtak avégtelen sötétség mélyén. Azemberiség ekkor tudatlanságban élt: saját képmásához hasonlatos istenségeket imádott, és nem ismerte fel azegyetlen igaz istent, aki aminket körülvevő világegyetem maga…


  A tekintetem körülpásztázta a termet, kezdve a mátriárka komor és éber kifejezésétől a szenátor ábrázatán át  amelyről lerítt, hogy mélyen lenézi ezt az egész komédiát  az inkvizítor feszülten figyelő arcáig, amellyel a szenátor hátát bámulta.


  Ezután Doniára néztem: barna szeme akehelyre szegeződött, miközben apap aHomo sapiens faj keletkezéstörténetét ecsetelte. Sidoniát mindig is rendkívül lenyűgözte anaprendszerbéli eredetmítosz, miszerint ahősi korban aNap, vagyis Héliosz táplálta azemberi lényeket.


  Odaadó hívő volt. Annak idején, amikor megkapott, haladéktalanul nekiállt engem is megtéríteni ahelionita vallásra. Elvitt egy szertartásra is, és könyörgött apapnak, hogy áldjon meg engem acsillagok fényével. Magam még nem igazán értettem, mi fán terem azÉlő Kozmosz vagy alélek, de Sidonia kedvéért én is szerettem volna azáldást.


  A pap azonban visszautasította akérését. Közölte Doniával, hogy nekem nincs lelkem, amit megáldhatna.


  A kárhozottakat azember alkotta, nem azÉlő Kozmosz  magyarázta apap.  Nincs bennük isteni szikra, amely kozmikus fénnyel fényeskedhetne. Ez alény acsaládja iránt érzett tisztelet jeleként megtekintheti azáldást, de abban soha nem részesülhet.


  Beszéd közben furcsa fintor jelent meg apap és amátriárka arcán. Még igencsak tanultam amimikák felismerését, de már ekkor is képes voltam beazonosítani ezt azarckifejezést: avégsőkig undorodtak. Förtelmesnek találták még agondolatát is annak, hogy aző isteni kozmoszuk akegyében részesítene egy kárhozottat.


  Ahogy most, aprédikáció közben felidéztem azarcuk látványát, valamiért agyomrom újra, még most is elszorult. Úgy döntöttem, visszatérek azinkvizítor figyeléséhez, hisz tudtam, hogy alátogatása minden részletét jelenteni fogja acsászárnak, és ettől abeszámolótól függ majd, hogy Von Impyrean szenátort elítélik-e azért, hogy azImpyreanek nem félik eléggé akozmoszt. És ami még rosszabb, ajelentése miatt akár Sidoniát is elítélhetik.


  Ha bármi történik vele, elmegyek, és levadászom ezt azembert. Emlékezetembe véstem önhitt, hideg vonásait  csak ha úgy adódna.


  A pap hangjának mormogása eltartott egészen addig, amíg aközeli csillag végre-valahára abolygó görbülete alá nem merült. Ekkor ahelioszférában kihunytak afények, csak alángoló kehely világított tovább, amelyre, hogy eloltsa atüzet, apap egy földi agyagból készített fedelet helyezett.


  Mély némaság állt be avaksötétben.


  Aztán aszolgálók egyike visszakapcsolta avilágítást amaximumra. Először azemberek hagyták el ahelioszférát: azImpyreanek, azinkvizítor és apap. Utánuk vonultunk ki mi, szolgálók.


  A szenátor egyenesen azsilipkapukhoz kísérte azinkvizítort  azillendőség ellenére még azt sem ajánlotta fel, hogy avendég töltse avárban azéjszakát. Óvatos távolságból követtem őket. Kifinomult hallásomnak hála afolyosóról, ahátuk mögül is értettem apárbeszédüket.


  Na, mi azítélet?  tudakolta aszenátor hetykén.  Elég kozmoszfélő vagyok acsászár ízlésének? Vagy ön is Nagy Eretneknek fog csúfolni?


  Az ön stílusa az, ami sérti acsászárt  világosította fel azinkvizítor.  És ne higgye, hogy acsászár ennek javulásáról fog értesülni általam. Hiszen szinte hetvenkedik azzal, milyen undok nevet érdemelt ki magának. Mint tudja, azeretnekség kockázatos dolog, Grande, úgyhogy azt ajánlom, legyen óvatos!


  Szenátor. Ez amegszólításom.


  Hát hogyne, Von Impyrean szenátor úr  nyomta meg aszavakat gúnyos vigyorral.


  Ezután akét alak távozott.


  Doniát egy zsilipekre néző ablak előtt találtam. Addig nem volt hajlandó elmozdulni onnan, amíg azinkvizítor hajója le nem vált, és el nem süllyedt asötétségben. Ekkor akezébe temette azarcát, és sírva fakadt.


  Mi abaj?  kérdeztem veszélyt szimatolva.


  Jaj, Nemezis, annyira megkönnyebbültem!  Nevetve emelte fel könnyáztatta arcát.  Biztonságban vagy!  Anyakamba vetette magát, és körém fonta akarját.  Hát nem érted? Lehet, hogy azinkvizítor mérges atyámra, te viszont biztonságban vagy!  Ahónom alá fúrta afejét.  Nem élhetek nélküled!


  Nem szerettem, amikor így beszélt. Mintha számára én jelentenék mindent, noha avalóságban éppen fordítva volt, és azén számomra jelentett mindent ő.


  Donia tovább zokogott. Ráhajlítottam akarjaimat  ezt amozdulatot még mindig abnormálisnak és bizarrnak éreztem , és akönnyek furcsa természetén elmélkedtem. Nekem nem voltak könnycsatornáim, képtelen voltam asírásra, ám elég gyakran láttam már könnyeket ahhoz, hogy tudjam, azok fájdalmat vagy félelmet jeleznek.


  Most viszont úgy tetszett, vannak örömkönnyek is.


  


  A galaktikus szenátor egyetlen örököseként Doniára várt apozíció átvétele atyja nyugalomba vonulása után. Ekkortájt lépett abba azéletkorba, amikor meg kellett kezdenie politikai érzékének fejlesztését, és meg kellett tanulnia, hogyan beszéljen mások előtt, többek között afennköltek, abirodalom uralkodó osztálya előtt. Aző diplomáciai készségein múlnak majd acsaládja jövőbeli szövetségkötései és abefolyása. Atársasági érintkezés finomságait azonban csak virtuális fórumokon tudta gyakorolni. Asaját szememmel soha nem láttam ilyen fórumot, de Donia elmagyarázta, hogy ezekre egy virtuális valóságban kerül sor, ahol arésztvevők avatárok segítségével lépnek egymással interakcióba.


  Havonta kétszer kötelező jelleggel hivatalos fogadásokon vett részt, ahol találkozott messzi csillagrendszerek más ifjú fennköltjeivel  mind egy-egy nagy hatalommal járó poszt várományosa. Atalálkozókat kellemetlen kötelességként élte meg. Ahogy közeledett afogadás napja, avállai megereszkedtek, és egyre nyomasztóbb csüggedtség áradt ateste minden porcikájából.


  A mátriárkát, ahogy soha, most sem érdekelte alevertsége.


  Mostanra acsászár már biztosan megkapta azinkvizítor jelentését  hívta fel Donia figyelmét.  Ha abolond apád megint bajba kevert bennünket…


  Kérlek, ne hívd atyámat bolondnak, anyám! Amaga módján ő egyfajta látnok.


  Szóval ha bajba keveredtünk miatta, akkor acsászár erről már tanácskozott abizalmasaival. És agyerekeik is hallhattak ezt-azt. Muszáj figyelned, Sidonia, arra, hogy mit mondanak, és arra is, mit nem mondanak. Családunk fennmaradása azokon azinformációkon múlhat, amelyeket összeszedsz afórumokon.


  A mátriárka igen nagy becsben tartotta azösszejöveteleket. Azesemény alatt mindig Donia mellett ült, és egy kiegészítő készülékkel rákapcsolódott acsatornára. Ily módon aztán szemmel tarthatta alánya beszélgetéseit, és tanácsokat  vagy inkább parancsokat  súghatott Donia fülébe.


  Letelepedtek aszámítógépkonzolnál, felvették akészülékeket, és máris egy olyan világban jártak, amelyet rajtuk kívül senki sem látott. Hallgattam, ahogy Donia idegesen dadog acsevegések során. Időnként elkövetett egy-egy komolyabb baklövést is, amiért amátriárka azoldalába csípve büntette meg.


  Minden önuralmamra szükség volt ilyenkor, hogy oda ne rohanjak eltörni akarját.


  Nem megmondtam, hogy kerüld atémát?  sziszegte amátriárka.  Arról acsillagködről még csak ne is kérdezd soha!


  De csak annyit kérdeztem tőle, hogy valóban olyan gyönyörű-e, ahogy mesélik  védekezett Donia.


  Nem érdekel, miért kérdezted. ANagy Eretnek lánya nem engedheti meg magának, hogy olyat kérdezzen, ami tudományos kíváncsiságra vallhat.  Amátriárka hirtelen felfigyelt:  Azott Salivar Domitrian avatárja. Verekedni fognak, csak hogy válthassanak vele néhány szót. Menj, és ródd le tiszteleted, még mielőtt megrohamozzák!  Néhány perccel később pedig:  Miért állsz acsődület szélén, Sidonia? Menj onnan, nehogy azt gondolják, hogy te is odatartozol!


  Egyszer csak Donia és amátriárka is megfeszült. Készenlétbe helyeztem magam, és ahátukat bámulva járattam azagyam, hogy vajon ki lehet azizgalmuk okozója. Amátriárka egy hirtelen mozdulattal megmarkolta Donia vállát.


  Légy óvatos aPasus lánnyal!


  Egy Pasus.


  A szemem összeszűkült Donia ideges hangja hallatán, ahogy ajövevénnyel, valószínűleg Elantra Pasusszal beszélt. Betéve tudtam acsaládja összes tagját, mivel küldetésül tűztem ki magam elé, hogy azImpyrean család minden ellenségét megismerem. Egy évvel azelőtt aszenátus csatornáján élőben láttam, ahogy Von Pasus szenátor hevesen ócsárolja Sidonia atyját. Pasus és aszövetségesei voltak alegbuzgóbb helioniták aszenátusban, és elég szavazatuk volt ahhoz, hogy Von Impyrean szenátort eretnekségért jogerősen elítéljék. AzImpyrean család hírneve ezáltal szörnyű sebet kapott, amiért amátriárka amai napig nem tudott megbocsátani aférjének.


  Titkon én is nehezteltem Von Impyrean szenátorra, hiszen veszélybe sodorta aleányát azzal, hogy olyan dolgokról beszélt nyilvánosan, amelyeket megemlíteni sem lett volna szabad. Megkérdőjelezte, hogy bölcs dolog-e megtiltani atudományok oktatását. Furcsa eszményeket vallott, és abszurd lelkesedést mutatott atanulással kapcsolatban. Ez volt azegyik oka, amiért gyűjtötte arégi tudományos adatbázisokat  amiket amátriárkával oly sietve kellett elrejtenünk azinkvizítor elől. Meggyőződése volt, hogy azemberiségnek vissza kell térnie atudományos megismeréshez, ám azzal már nem törődött, hogy azerre irányuló akciói miként hatnak majd családja helyzetére.


  Meggondolatlan ember volt.


  És most miatta Doniának úgy kell Von Pasus szenátor leányával beszélgetnie, mintha atyáik nem lennének esküdt ellenségek.


  Donia rövid beszélgetés után sietős elnézéskérések közepette távozott.


  Meglepő módon amátriárka meglapogatta avállát.


  Ügyes!


  Az ilyen dicséret ritkaságszámba ment közöttük.


  Innen még egy örökkévalóságnak tűnt, mire Donia levehette akészüléket. Szeme alá sötét árnyat vetett akimerültség.


  Beszéljünk ateljesítményedről!  kezdte ekkor amátriárka, parancsolóan Donia fölé emelkedve.  Nagyon ügyesen elkerülted atiltott témákat, és felettébb elővigyázatos voltál atársalgásban, de tudod-e, miben teljesítettél alul?


  Donia sóhajtott.


  Te biztosan felvilágosítasz róla.


  Gyámoltalan hangon beszéltél  korholta amátriárka , szinte már szervilisen. Időnként hallottam, hogy még dadogtál is. Leendő szenátor vagy, lányom, nem lehetsz ilyen erőtlen. Agyengeség azalsóbbrendűség jele, és azImpyrean család nem alsóbbrendű. Egy nap te leszel adinasztiánk feje, és ha nem tanulsz meg erőt mutatni, elfecsérelsz majd mindent, amit azőseid szereztek. Afennköltek hada drukkol azért, hogy egy nap mindenünk elveszítsük atyád ostobaságai miatt, és rátehessék akezüket avagyonunkra. Ujjonganának akapzsi méltóságosok aNagy Eretnek családjának bukása felett. És azatyád mindent megtesz azért, hogy romlásba döntse acsaládunkat, Sidonia. Ebben nem léphetsz anyomdokaiba.


  Donia újból sóhajtott. Aszoba félreeső sarkából, ahol meghúzódtam, figyeltem amátriárka szavait. Néha azvolt agyanúm, hogy jobban értékelem abölcsességét aleányánál. Végül is Doniának igen fejletlen volt azönfenntartó ösztöne. Soha nem volt rá szüksége, elvégre burokban nőtt fel. Eleddig ismeretlen maradt számára asötétben leselkedő ellenség gondolata.


  Ennyiben mindenképpen aszöges ellentéte voltam. Engem nem óvtak aszéltől.


  Ahogy készen álltam széttépni amátriárkát és ízzé-porrá törni minden csontját, akkor, amikor felpofozta vagy megmarta alányát, egyszersmind beláttam fegyelmezése mögött ahideg és könyörtelen bölcsességet. Tisztában voltam vele, hogy szentül hiszi, Donia javát szolgálja, amikor keményen, sőt brutálisan bánik vele. Donia atyja ugyanis nagy veszélybe sodorta acsaládot tiszteletlen és önfejű magatartásával, amátriárkában pedig szerencsére megvolt ennek felismeréséhez atúlélési ösztön. Ő volt azegyetlen azImpyreanek közül, aki fel tudta mérni, mekkora fenyegetést is jelentett azinkvizítor látogatása.


  Mondandója végeztével kirángatta Doniát ateremből Von Impyrean szenátor elé, hogy előtte fejtegesse további bírálatait  kétségkívül abban areményben, hogy megmutassa, aférje képtelen volt megtanítani amegfelelő készségekre agyermeküket. Ilyenkor általában követtem őket, ám amai nap különleges alkalommal szolgált.


  Donia retinája beolvasva maradt akonzolba.


  Csak belekukkantok  gondoltam aszerkezethez lépve. Lehet, hogy most vissza nem térő alkalmam adódott arra, hogy saját szememmel lássam azarisztokrata ifjak avatárjait, és hogy aDoniára leselkedő veszélyt közvetlenül mérhessem fel. Nem fogok beszélni senkivel.


  Felvettem akészüléket, és akörnyezet hirtelen átváltozásától elvesztettem egy időre atájékozódási képességem. Donia avatárjában teljesen másik helyre csöppentem: üvegplatformok sokasága között álltam, fölöttem és körülöttem pedig apuszta világűr tátongott.


  A gyomromat valami görcsbe rándította. Nagyot nyeltem, és elhessentettem magamtól azérzést. Ahogy kezdtem hozzászokni atérhez, észrevettem atöbbi avatárt is. Abirodalom ifjú méltóságosait kisebb csoportokban láttam magam körül. Belenevettek azürességbe, amely avaló életben azonnal megölte volna őket. Acsillagfényt itt mesterségesen felerősítették, hogy kiemelje akedvük szerint kialakított virtuális valójuk természetellenes szépségét.


  Feszült tudatában annak, hogy Donia avatárját használom, lassan felmentem azegyik kristálylépcsőn akövetkező platformra  csak rágondoltam, merre menjek, és atestem máris engedelmeskedett. Rólam látszólag tudomást sem vevő avatárok mellett haladtam el. Csendben maradtam, és bíztam benne, hogy nem keltek feltűnést. Eltekintve néhány meglepett köszöntéstől, amely Sidonia váratlan visszatértét nyugtázta, senki sem figyelt fel rám.


  Elkaptam néhány társalgásfoszlányt:


  …szerintem alegcsábítóbb narkotikum…


  …a süllyesztett lámpákat ízlésesen kell elhelyezni, különben áthágják ahízelgés és hivalkodás közötti érzékeny határt…


  …milyen otromba avatár! Elképzelésem sincs, mit gondolhatott…


  A párbeszédek felületessége hallatán elöntött amegkönnyebbülés. Jó néhány perces hallgatózásom alatt semmi szokatlan nem ütötte meg afülemet, ami cselszövésre vagy összeesküvésre utalhatott volna. Hiszen ezek csak gyerekek! Hatalmas családok elkényeztetett, felszínes kölykei, akik saját rangjukkal páváskodnak.


  Ha ezek közt afennköltek közt akadna is veszélyes vipera, azolyan gondosan rejtegeti améregfogát, hogy aztökéletesen láthatatlan marad, illetőleg talán még ki sem növesztette.


  Ekkor egy hang szólalt meg mögöttem:


  Grandée Impyrean, milyen elszántan vizslatsz ma végig mindent!


  A való életben hirtelen felszökkentem, mert addig azt hittem, asokaság legszélén állok. Avaló világban elő nem fordulhatott volna, hogy valaki hátulról meglepjen, de avirtuális érzékeim fejletlenek voltak, és ez nagyon kellemetlenül érintett.


  Megfordultam, és atöbbitől igencsak eltérő avatárral szembesültem.


  A többiektől gyökeresen eltérő avatárral.


  A fiatalember, aki megszólított, teljesen meztelen volt. Csak mosolygott adöbbenetemen, ahogy végigmértem, és bágyadtan belekortyolt aboroskupájába, amely minden bizonnyal avaló életben ivott italát képezte le.


  Az ő avatárja egyáltalán nem hasonlított atöbbiek ragyogó tökéletességére. Ellenkezőleg, szinte kérkedett ahibáival. Rézvörös haja kusza felmosórongyra emlékeztetett; halvány szeme szinte már nyugtalanítóan kék volt; azarcát napfoltok tarkították. Szeplők  ugrott be aszó, ahogy bámultam. Még azizomzata sem felelt meg azelvárásoknak, mert ha valaki egy kicsit is jobban megnézte, egyből kiszúrhatta, hogy aszimmetrikus afelépítése. Atestképszoftvere bedöglött… vagy talán igazi fizikai erőfeszítés alakíthatta így azizmait?


  Az lehetetlen. Egyik üresfejű arisztokrata sem tenné ki magát szándékosan semmilyen erőfeszítésnek.


  Most pedig, Grandée, milyen elszántan bámulsz engem!  jegyezte meg afiatalember félig nevetve.


  Igen, ezt csináltam: akárhozottakról ismeretes, hogy intenzíven merednek azemberekre, és ez aragadozópillantásunk túl rezzenetlen azigazi emberekéhez képest. Aszemem üres volt és érzelmektől mentes, kivéve, ha színleltem őket. Amátriárka egyszer irtózattal jelentette ki, hogy feláll aszőr ahátán, ha csak ránézek. Ezek szerint még Sidonia avatárján keresztül is megmutatkozott, mi vagyok valójában.


  Bocsáss meg  jött számra aszámomra szokatlan kifejezés. Akárhozottaktól soha senki nem várt ugyanis bocsánatot.  Bizonyára tudod, hogy nehéz nem bámulni téged.


  Az öltözékem babonázott meg?


  Összezavarodtam.


  De hát nincs is rajtad semmi.


  Nevetséges feltételezés!  kiáltott fel őszintének tűnő felháborodással, mintha valami sértést engedtem volna meg magamnak.  Atechnikusaim biztosítottak afelől, hogy azavatáromat alegkifinomultabb birodalmi divat szerint programozták be.


  Tétováztam, értetlenül álltam adolog előtt, és azérzés rettentő kényelmetlenül esett. Nyilván csak le kellene néznie, és látná, hogy meztelen. Ez most humoros akar lenni? Viccel? Mások már biztos említették neki, hogy nincs rajta semmi. Tréfa lehet azegész.


  Annyira nem bíztam magamban azért, hogy nevetést mímeljek  erre amegnyilvánulásra természetes módon magától egy kárhozott ugyanis nem képes. Inkább egy semleges válasz mellett határoztam.


  Milyen nagyszerű színjátékot eszeltél ki mára!


  Színjátékot?  Élesség költözött ahangjába, de el is simult, ahogy folytatta:  Hogy értsem ezt?


  Mit felelne erre Sidonia? Azagyam nem adott ki semmit, így hát mosolyt erőltettem azarcomra, és azon töprengtem, félreérthettem-e aviselkedését.


  Aki ennyire azon igyekszik, hogy magára vonjon minden tekintetet, azminden bizonnyal színjátékot játszik.  Furcsa elképzelés kúszott be afejembe, ami még arégi gyilkos harcaim alatt gyökerezett meg bennem: ha valaki egy tekintetben tetteti magát, azgyakran gyengének bizonyul egy másikban.  Vagy talán azt szeretnéd, ha mindenki egy bizonyos dologra koncentrálna, és amásik irányba már ne jusson eszükbe figyelni.


  A nézése egy pillanatra különössé vált: halvány szeme hunyor­gott, arckifejezése pedig megkeményedett, még jobban kiemelve csontos arcát. Bepillantást kaptam abba, milyen is lesz egyszer felnőttként. Emlékeztetett valakire, bár nem tudtam volna megmondani, kire.


  Grandée Impyrean  mondta megenyhülten , felettébb érdekesek azelképzeléseid rólam.  Azavatárja észrevétlenül egy leheletnyit közelebb jött azenyémhez.  Talán valaki, aki közel áll hozzád, maga is alkalmazhatná ezt ataktikát.


  Ez amegállapítás felrázott, kérdések kezdték szorongatni atorkomat. Mit értett ez alatt? Ez gyanúsítás volt? Vagy figyelmeztetés? De kérdezni már nem mertem. Donia sem tenné, és mi van, ha tévedek…?


  Sosem nyílt alkalmam tisztázni ezt, mert ebben apercben több avatár is lejött hozzánk. Térdre rogytak ameztelen ifjú előtt, és azöklét azarcukhoz húzták. Nyájaskodó szavaiktól kikerekedett aszemem.


  Felség, milyen csodás megtiszteltetés, hogy ellátogatott körünkbe!


  Milyen káprázatos külsőt választott azavatárjának!


  Mennyire ízléses azöltözéke!


  Hirtelen rájöttem, miért tűnt ismerősnek. Azifjú anagybátyjára hasonlított: acsászárra.


  Meztelen és szégyentelen virtuális valójában maga Tyrus Domitrian állt előttem. Asuccessor primus, vagyis azelső számú trónörökös… Ez afiatalember lesz egy nap acsászár.


  Pedig már hallottam Tyrusról egyet s mást. Amátriárka és Von Impyrean szenátor azesti étkezések során többször kuncogva tárgyalták ki atrónörökös legújabb bolondságait. Ő volt abirodalom fő szégyene, hiszen teljesen elmebeteg volt. Őrültségében valószínűleg fel sem fogta, hogy pucér, és arangja miatt ezt senki nem is merte neki megjegyezni.


  Kivéve engem.


  Kihátráltam ajelenetből, egész testemben gyötört aszörnyű felismerés, hogy mit is tettem.


  Kijelentkezés után még hosszú percekig rázott arémület. Azt hittem, majd tanulok valamit azelkényeztetett fennkölt ifjúságról, hogy jobban meg tudjam óvni Sidoniát. Erre rávonom egy hírhedt őrült figyelmét, akinek még ahhoz is megvan akellő hatalma, hogy elpusztítsa őt, ha úgy szottyan kedve.
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